
45RFE OIL FILTER 
SEAL INSTALLATION 

1. Install oil seal into pump housing taking care to
ensure it is seated properly.

2. Install oil filter.

WARNING: Oil seal must be installed to pump first, and not 
onto oil filter, to avoid potential seating problems. 

INSTALACION DEL SELLO DEL 
FILTRO DE ACEITE 45RFE 

1. lnstalar el sello de aceite en la caja protectora de la bomba
asegurandose de que este adecuadamente asentado.

2. lnstalar el filtro de aceite.

ADVERTENCIA: El sello de aceite debe instalarse en la 
bomba primero, y no en el filtro de aceite, para evitar 
problemas potenciales de asiento. 

FILTRE A. HUILE 45RFE 

INSTALLATION DE LA BAGUE 

1. Installer la bague d'etancheite d'huile dans le boTtier de la
pompe en s'assurant que la bague est correctement appuyee.

2. Installer le filtre a huile.

MISE EN GARDE: La bague d'etancheite d'huile doit etre 
installee tout d'abord sur la pompe et non sur le filtre a huile
pour eviter tout probleme potentiel d'appui. 
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6. Poser un nouveau filtre et un nouveau joint d'etancheite. REMARQUE: Des joints toriques et des joints a levre enduits de caoutchouc doivent etre installes sur le tube de sortie du filtre avant d'installer le filtre dans la transmission. Des joints a
levre fails de metal et de caoutchouc doivent cependant etre installes dans l'alesage du boltier de la transmission avant d'installer le filtre. Dans tous les cas, ii faut appliquer du lubrifiant aux surfaces de scellement et installer le filtre en le 
poussant vers le haul et en le faisant tourner de droite a gauche et vice-versa jusqu'a ce qu'il soil bien en place. 

7. Placer le joint d'etancheite sur le carter (eviler d'utiliser des produits adhesifs ou des agents de scellement pour la pose du joint d'etancheite). REMARQUE: Certains joints d'etancheite presentent quatre orifices pour boulons de diametre 
inferieur aux autres. lnserez les quatre boulons dans le carter et les orifices de diametre inferieur du joint d'etancheite. Les petits orifices maintiendront les boulons en place pour faciliter !'installation. 

8. Replacer le carter sur le boitier de la transmission. Serrer les boulons manuellement. Debuter par le centre du carter puis alterner d'un cote a l'autre en suivant une sequence. A l'aide d'une cle dynamometrique, serrer selon le couple precise par 
le fabricant, en repetant la sequence mentionnee ci-dessus. 

9. $'assurer que le vehicule est bien de niveau puis remplir la transmission du type et de la quantile de liquide de transmission appropries et recommandes pour le vehicule en question (voir * ci-dessous).
10. Faire tourner le moteur cinq minutes de maniere a rechauffer le liquide. Embrayer la transmission aux differentes positions en appliquant le !rein de stationnement pour verifier s'il y a  des fuites.
11. Verifier le niveau de liquide a l'aide de la jauge graduee. Ne pas trop remplir.
* UTILISER UN LIQUIDE DE TRANSMISSION APPROPRIE : Prendre note que les liquides de transmission he sont pas tous identiques. L'utilisation d'un liquide de transmission inapproprie pourrait nuire serieusement a la qualite de 
l'embrayage. Consulter le manuel du vehicule pour identifier le liquide recommande pour votre vehicule. 
• UTILISER LA QUANTITE APPROPRIEE : Pour les transmissions commandees par ordinateur (par ex., Chrysler A604), la meilleure procedure a suivre consiste a utiliser une transmission don! le remplissage est adequat, a mesurer la 
quantile de liquide retire pendant l'entretien et ii remplir de cette meme quantile. Le non-respect de cette procedure pourrait paralyser l'ordinateur et empecher le desengagement du deuxieme rapport. Pour cette meme raison, ii ne faut 
jamais demarrer le moteur s'il n'y a pas suffisamment de liquide dans la transmission. 
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